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Transport Order hoshe } P77

Mittente N° partita WA ¥ = DataJ Date fa— A A G-
Sender VAT-{D-No, . 4

© - 7| 17-DEC-2019
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT~BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH

:?cﬂrizzio deldlémgo di carica {di ritiro) Ordine di trasporte
ollection address Order code
ERF-EC-1160492

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale )
Terminal address

fagdom, [Mhmokibia | DHY. FREIGHT GMBH

frea domidle exworks

AN (o [Jumsoses | ERFURT
. dol wded | pET DEN FROSCH-CKERMN 7
s it | D~95098 ERFURT
MRGNA PT S.P.A.y PLANT MODUGND Dmﬁ%ﬁ' Dgwﬁﬁﬁf?m Tels+43 "_;:"61 4% ZO 40
it Fax:+49 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4 ol
I-70086 MODUBND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

P,

=

Additional trensport insurance Wf%eieﬁpc’779 029

Indirizzo di consegna defla merce d -
Belivery address yes i
Riferimenti def cliente
gatula . xa{urefdaiassicurare Customer’s reference
urrency alue for nsyrance
o} IMR-INW-743664
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 7/ BO TI1EB11
Marchee numerl Quantith Imballaggio | Desarizione della merce Tariffa doganale Peso lardo inkg Valore (con valuta)
Marks and numbars Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariif number | Gross weight in kg Value (with currency)
= \\\r
PRARTS 811.0

\ka
4 | PLE " |FRRTS

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Pesa tassabile In ki Totale peso fordo in kg *
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg .
-y
” \ . - e B B4D) 4y 0= 00 360. Of 811.0 |4
Richieste particolari 7 Special consignments
- A
- =
Istnuzioni particolari / Special instructions Allegati 7 Enclosures
e
. ~
* ‘\
E{ti[m dal mittentg gn?segna al destinatario KJPO[EJFANT R 4 b be noted on Timbro e firma del rn'ntented
ollection at sender elivery to consignee ccording to CMR, transport damages have to be noted on the 0 ta nde,
M g upon deliquery of the cnnfi nment, Damages not vishla g)ﬁemamam% E _prﬂ@egsl- g.l‘.ls
Data/ Date Data/ Date writing to the responsible EURCCONNECT terminal withia 7 dagwger él!tva. clamin|, snc- 70026 Modu gno {B A)
1
Orario f Time Orario { Time
_ 20 DIC 2019 *
Firma dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello :
Consignee's signatura Consignee’s name in block letters Hes -
- Riceyulo

VETICa SN iR ta € i il
=7 3
Tutte Ie spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUR NECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignment$ (see overleaf). 2



